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I'onuapenro E. I1.,
00KMOp (PLr0I02TUHUX HAYK, npogecop,

30810y8a4 KagheOpl THOZEMHUX MO8 O 2YMAHIMAPHUX CheliaibHoCmel
JlHninponemposcbko2o HalioHaIbH020 YHisepcumemy imeni Onecs Ionuapa

«JHOJI JIMITE KIJIBKA CJIIB MAIOTDH HAI[BBI/IHAIVJIHY CUJIV»:
ITEPERJIA/] TA AHAJII3 'TETTU3BEP3HKOI ITPOMOBU
ABPAAMA JITHKOJIBHA

Anotanisi. CTarTiO TMPHUCBIYCHO ACTATHLHOMY DPO3IVISAY
T'ertu36ep3pkoi mpomoBu ABpaama JIiHKOJIBHA; MPOAHAII3Z0-
BaHO 11 3MICT Ta CTPYKTYpy TEKCTY; MiJIKpECIeHO Oe3nepeuny
3HAYYIIICTh TIPOMOBH B iCTOPil aMEPHUKAHCHKOTO OPaTOPCHKO-
TO MUCTEITBA. 3alpOIIOHOBAHO TaKOK YKPATHCHKUHN TIEepeKiIa
MIPOMOBH Y BHKIIa/Ii aBTOpPA CTATTi.

Kuarwuosi cioBa: T'ertusbep3pka MpoMoBa, MEPIIOTBIp,
MMUCHbMOBHI TEPeKIaa, XyIOXKHIH TEKCT, MyOIIIMCTHYHMMA
TEKCT, TIOBTOPEHHS, IOeMa, TOJITHYHUNA CTHIb, TEOIOTIUHUH
CTHJIb, OPATOPCHKE MUCTEIITBO.

IocranoBka mpodaemu. «Four score and sevenyearsago...»—
TaK MOYMHAETECA [ eTTH30ep3bKa MpoMoBa ABpaama JIiHKoNbH, 10
TpoNyHaa 3 BycT mpesuzenta 19 micromana 1863 poky Ha mepe-
MOHI{ BITKPHTTS HAI[IOHATEHOTO BHHTApS B [eTTr30ep3i. ABpaam
JIiHKOMBH HATIMCAB TEKCT IIi€] TIPOMOBH, 32 OJHIEI0 3 BEpCii, JHe
Ha JIBOX apKyIIax Tarmepy, 3a iHmo0 — Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI KOH-
BepTa B TOTA31 Joporoto jio [ertu3bepra.

[I{o po6uts ['eTTH30€p3bKy MPOMOBY Takoio BiHATK0BOI0? [0
BHpi3Hse ii cepen inmmx npomos? Hacammepen, ii cricmicts — BoHa
ywmiliye Beboro 272 cioBa y 10 peyeHHsx, ale, 110 HaiBaxIHBILIe,
11¢ — {i MePEKOH/TUBICTb, TOTYXKHICTh BUCIOB/IOBaHb. JIIHKOJbH BH-
TONIOCHUB 1i MeHII, aHiX 3a Tpu XBUIMHH. Ha TymMKy feskux nociif-
HUKIB, «[eTTr30ep3bKy MPOMOBY MOKHA BH3HAYUTH SIK HATXHEHHY
npomoBy» [1]; Ti Takok BBAXKAKOTh OIHIEN 3 HANBIIOMIIINX, Hai-
O1iIIbIII IUTOBAHUX TIPOMOB YCiX YaciB. besnepeuno, BoHa Bizirpana
1 Biftirpae 3Ha4Hy poJib B iCTOPii aMEPHKAHChKOT KPaiHH: TO-TIepIIe,
Tomy, 110 ABpaam JIIHKOIbH BUTONOCHB il TN HAHKPHUBABIIIOL
outeu 1-3 mamns 1863 p. mpu [ertu3Oepsi mix yac rpomajsHCbKoOl
BiltHu [2, ¢. 221], 32 HaciiaKamu sikoi Oy/0 CkacoBaHo pabCTBo, i,
1[0 HAHBAXTMBIIIIE, MBICHH] T MBHIYHI WTATH OO 00 €IHAHO,
i noezieHo, mo Crnonyyeni [ltatu — ue ofiHa, €MHa, HEMOJITbHA
Aeprasa. ITo-gpyre, w1 mpomosa YBIiIIIIa B iCTOpIIO i cTana cBOro
POy PEBOIMIOLEI0 B MUCIEHHI aMEPHKAHIIIB LIOAO OPaTOPCHKOTo
MHCTELITBA, X04 CaM MIPE3UICHT BBAKAB, 110 «BoHA Oy;1a HEBIANOI0,
130BciM ckopo i 3a0ymyTs» [2, c. 221].

YoMy came 11 KOPOTEHbKa POMOBA € TAKOK HE3a0yTHBOIO?
3p06HMO HEBEIMUKHIT eKCKypC B iCTopi}o CIIA: AMepI/IKa Oyna B
emueHTp1 KpUBaBOi POMA/AHCHKOI BIHHH, BIHHY Mi MiBHIYHHMH
Ta MBICHHUMH INTaTaMH, ska Toumnacs 3 1861 po 1865 pp. Toro
yacy iCHYBamd JIBi MPUYMHH, 10 BUKIMKAMA PO3BIH KOHIIKTY:
icHyBaHHs paOcTBa Ta HEOOXiHICTb BU3HAHHA MPaB KOKHOTO i3
1TariB. 3a YOTHPH MicALi 0 mpoMoBH JIiHKOMbHA COIO3HI BilChKa
po30um kondeneparis y 6utsi npu [ertuzoepsi (The Gettysburg
Battle), neemiukomy micteuky B mrari [leHcunmbBaHis, Ky BBa-
’KAKTh BUPIIIANBHIM, TIOBOPOTHAM YHHHUKOM V BiifHi. 1[s OutBa —
HAWKpHBaBiITa OMTBA He JIHIIE 3a TIepiofT BiiHN, afe i 3a BCIO iCTO-
pito CIIA: 6mu3eko 60 000 domoBix Oymo mopaneHo i BOWTO, are
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BOJIHOUAC 111 OUTBA € OJTHIEO 31 3HAYYIIMX OUTB 'POMAJITHCHKOT Bili-
HH, fKa YBilila 1o ictopudnux ditomucis Cromyuennx lltari
sk American Civil War (I'pomansHceka BiiiHa) = War Between
the States (Biiina mMix mraramu) = War of the Rebellion (Biiina
3 3akonorHukamu) = War of Secession (Biiina i3 cemaparucrami)
(3, c. 1046].

Buknan ocHoBHoro marepiaiy. [erTus0ep3bka mpoMoBa Bu-
TOJIOIICHA Npe3uIeHTOM JIIHKOMBHOM Mij| Yac BiCHKOBUX TOJiH,
siki BupyBanu Ha Teputopii CLUA. Jlinkonsn 6y 16 npesunenTom
CIIA i TonoHokomanzyBaueM Apmii Corosy, oro npe3uieHTCTBo
TpHajae came Ha poku [ pomasHcbkoi BiitHu (1861-1865). Jlin-
KOJIBHA BBAXKAIOTH OHUM 13 HAUBIZOMILIMX 1 HAMIIAHOBAHIIINX Mi-
s4iB B icTopii kpainu [3, c. 533-534]. Ha vam nornsz, Buctym Jlin-
KOMbHA HA BIIKPUTT] HALIIOHATIBHOTO IBUHTAPS, AKUH 3aKapOyBaBcs
B ICTOpHYHIN maM’ATi aMEepPUKAHI[B, HEBUTAIKOBHHA. 3a/I0BIO JI0
nodarky Biitan y 1858 p. JliHkonpH HAOYB 3araibHOHAIIOHATBHOT
TOMYIIAPHOCT SIK Opatop y mporeci aedaris i3 Jlyriacom i3 muras-
Hs1 pabcTBa (BizoMo, 1m0 JIIHKOMBH OYB MPOTHBHIKOM TOITHPEHHS
padersa). [1ix yac mpesunentcTBa ypsi JliHKOMbHA TIPHIAHAB HI3KY
TPOTPECHBHIX JIEMOKPATHYHIX 3aKOHIB (Cepes HUX 1 MO BiMiHY
pabctea — Emancipation Proclamation), a Takox mepeiimos 1o
pIITyYwX Tiif IPOTH PabOBNACHHMIIBKOTO MiBIHS, HABITH 10 iX ITOB-
HOTO BIICBKOBOTO PO3TPOMY.

Ha nymxy mesxux mpodeciifHux mepekiafadin, KOKHOMY aMe-
PUKAHIEB] BITOMI TPH TEKCTH: IIe Tiepii ab3amu Jekmaparii Hesa-
TEKHOCTI, JepkaBHUA TiMH 1 [erTm3bep3pka mpomoBa ABpaama
JlinkonmbHa [4, ¢. 267]. 3Bakaroun Ha 3MICT TPOMOBH, ii TEMATHIHY
HATIOBHEHICTh Ta O€3MepedHy 3HaYyIIiCTb, Y TPEACTABNEHIH CTaT-
Ti 3aIPOTIOHOBAHO JCTANBHUI aHAMI3 TIPOMOBH, KU mependaae
PO3B’SI3aHHS TAKUX 3aBJIAHb:

— 3’ACyBATH, HACKITBKU TOBHOIIHHO (a€KBATHO) YKPATHCHKHH
TiepeKIIaj] BiITBOPIOE TEKCT OUTIHAIY;

— JI0 SIKOTO BHJTY TIEpeKiay 3a xaHpoM (a0o 3MiCTOM) MOKHA
BimHecTH [eTTn30ep3bky mpoMoBy ABpaama JIiHKONbHa;

— BU3HAYHTH, SKWH BIUIMB Mae TMPOMOBA Ha uuTada (abo
ciyxada).

Ormxe, pornionyemo nepioTsip [erTH30ep3bKoi IPOMOBH, a Ta-
KOX il IepeKIaj| Ta aHaJIi3 y HaloMy BUKJIAJ,

Address Delivered at the Dedication of the Cemetery at Gettys-
burg Abraham Lincoln (November 19, 1863)

Four score and seven years ago our fathers brought forth on this
continent, a new nation, conceived in Liberty, and dedicated to the
proposition that all men are created equal.

Now we are engaged in a great civil war, testing whether that
nation, or any nation so conceived and dedicated, can long endure.
We are met on a great battle-field of that war. We have come to dedi-
cate a portion of that field, as a final resting place for those who here
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gave their lives that that nation might live. It is altogether fitting and
proper that we should do this.

But, in a larger sense, we can not dedicate — we can not conse-
crate — we can not hallow — this ground. The brave men, living and
dead, who struggled here, have consecrated it, far above our poor
power to add or detract. The world will little note, nor long remem-
ber what we say here, but it can never forget what they did here. It is
for us the living, rather, to be dedicated here to the unfinished work
which they who fought here have thus far so nobly advanced. It is
rather for us to be here dedicated to the great task remaining before
us — that from these honored dead we take increased devotion to that
cause for which they gave the last full measure of devotion — that we
here highly resolve that these dead shall not have died in vain — that
this nation, under God, shall have a new birth of freedom — and that
government of the people, by the people, for the people, shall not
perish from the earth [5, c. 106].

TerTu3bep3bka mpomosa ABpaama JIiHKoNbHA HA BIIKPUTTI Ha-
mionansHoro IBHHTAPS (19 micTomazma 1863 poky)

«BicimMaecsT ciM poKiB TOMY Hamli OaTbKH 1Ty JKUTTS Ha I160-
My KOHTHHEHTI HOBIif Halii, 3ayariif y cBoOoji i mepexoHaHil y
TBEPIKCHHI, 10 BCI JFOIM CTBOPEHI PIBHIMH.

CroromHi Mu cTami 10 00K y BETHKiH IPOMaJITHCHKIN BiifHi,
sIKa € BUIPOOYBAHHSAM Il HAIIOT KpaiHy 1 KpaiH, nofiOHuX Hawiit
32 HapO[UKEHHSM Ta [PUHIMIIAMH, 1 IEPEBIPKOIO — UM 3/aTHI MH
BCTOSATH B IIUX BUTPOOYBAHHSX. M 310pamics Ha oMy 10T 6010,
Jie Tounmacs BiifHa. Mu MpUHAIIH CHOMH, 100 OCBITUTH KIANTHK
I[bOTO TOJS — OCTAHHE MiCIie THX, XTO BiJ/IaB CBOE KHUTTS, 00 11
KpaiHa MOTJIa KUTH. | caMe Tak M BiTA€EMO IIAHY 9eCTi i TIIHOCTI.

Arnie B IMPOKOMY PO3YMIHHI MI HE MOKEMO aHi TIPHUCBITYBATH,
aHi OCBAYYBATH, aHi BO3BOIUTH Y CBATHHIO IO 3eMiTr0. CMiTHBI,
KHBI 1 TTOJEDT, 10 OOPOJIHCS Ha [OMY MO, BKE OCBSATHIIH HOTO, i
HAIMX CIA0KMX 3yCHITh OpaKye, ab¥ moch T01aTH 400 MPUMEHIITHTH.
CBIT MaJIO 1110 [IOMITHTb 1 He 3amaM’ATa€ Ha0BIO CJI0BA, BUTOJIOLIEH]
HAMHU ChOTOJIHI, AJI¢ CBIT HABIYHO 3amaM’Tae moBur repoi. Lle Ham,
JKUBUM, BApTO MPHCBSITUTH CBOE JKUTTS 3aBEPIICHHIO CIPABH, PO3-
T0YaTol THMH, XTO TiIHO OOpOBCA Ha 1bOMY Tomi. Lle Ham, KuBuM,
TOTPIOHO 3aBEPIIMTH HANBAXIMBILTY CTIPaBY TMONETIHX TEPOIB, SKiil
BOHH TiJIHO CIYXKHIH JI0 OCTAHHBOTO TMOIMXY. | JHIIe MU MOKeMO
JIOBECTH, 110 BOHH MOMEpIIN HENapMa, 110 Tel HApoJI il 3aXHCTOM
Bora otpumMae HOBY BipojkeHy cBOOOMY — 1 liell HAPOTHKH ypsT,
CTBOPEHMI HAPOZIOM 1 JITTst HAPOMTY, HikoMK He mizie B HeOyTTs» [10].

I3 Tiei mobu mMuHyTO Oarato yacy. Ame, CyasTun 3 TEKCTY Mpo-
MOBH, MH YCBIJIOMITIOEMO, 1110 BUCIIOBIEHa ABpaamoM JIiHKOTbHOM
MeTa T0JIATaNa He JIALIE B TOMY, 100 «OCBITHTH KIAMTHK 3eMITi».
Y Toii yac JIiHKONBH PO3YMIB, IO B TEPiof PO3BOIO TPOMAISH-
CBKOT BiifHH BiH TaKOX MOBMHEH HAJMXHYTH HAPOJ MPOIOBKYBA-
i 00pOTHOY Ta MEPEMOTrTH. AHITIACHKHIT TEKCT MPOMOBH JIOCHTH
NPOCTHH y BUKIAJI, ane BiH 3pO3yMITHIl HOCII0O MOBH — YHTa4eBi
TIATOTOBNEHOMY, 1 HAITO CKJIAMHMA I PO3YMIHHS YnTadeM abo
clyXadeM iHIOT KyMbTypH. 3 SKUMH TPYTHON[AMH CTHKAETHCS
yKpaiHCHKOMOBHUI a0 pociiicbkomoBHuH nepexnagad? TpyaHo-
1iB 637114, cepell HIX HacamIiepe]] BapTo Ha3BaT peanii Tiel 100,
SIKMH TIOBMHEH TIOCITYTOBYBATHCS MIEPEKITazad y mporieci podoTH.

Sk Bifomo, «[eTTn30ep3bKy MPOMOBY BBAKAIOTH MOMITHIHIM
3aroBiToM ABpaama JlinkonsHay [3, ¢. 533]. Y Hiil Mu He Bijuy-
Ka€eMO THIBHHX 3aKIMKIB 710 0010, HEMa€ 3BepHEHHS 10 000X apMiii
(TTiBTHSA Ta TIBHOYI ), MU HE 3HAHIEMO TAaKHX CITiB, K «BOPOT», «Ap-
mis Kondenepauii», «Apmis Corosy», «miBieHb», IBHIYY, «I10-
paskay, «repemoray, «ckacyBanHs padcrsay (enemy, Confederate
Army, Union Army, south, north, defeat, victory, Emancipation

Proclamation). JTiHKo/bH HIKOTO He MPUHIKYE 1 HE 3BEIHUYE, HE
nepenivye iMeHa TONENX TepoiB — conparis i odiuepis. Haro-
MICTh TIPE3MJICHT BUKOPHCTOBYE Y CBOTi MPOMOBI apXeTHIu: Our
fathers, this/that nation, a great civil war, that field, the brave
men living and dead, the unfinished work, these dead, a new birth
of freedom, that government of people, shall not perish from the
Earth. Ha Haury mymy, Bukoprctants JIiHKOMBHOM Takux 00pasis
MaJlo BarOMHH BIITHB Ha «3aKONOBAHUH Y KOJEKTHBHIH CBITOMOCTI
npoodpa3y (BucnornroBanns K. Jlepi-Crpoca).

3BEpHEMO YBAry TAaKOX Ha HACHYCHICTh NPOMOBH TOCHIIAHHS-
v Ha biomiro ta Jlexmapartito Hesanexuocri [1; 6; 7; 8; 9]; neski
JIOCIIi/THIKH BBAKAKOTB, 1110 B TEKCTI POMOBH € IOCTATHS KibKICTh
TIOETHYHHX 1 PUTOPUYHUX CKIIA/IHUKIB, 1110 HA/IA€ Ti/ICTABH PO3TITs-
zatu ii IBHJIIIE K TOEMY, aHIK TOMITHYHUH OpaTOPCHKHMIT BUCTYII
[1]. I Take mpumymenHs Bapte yBaru. Henapemno Mimens bepri
HasuBae npomoBy Jlinkonba «Ilicnero ABpaamay [6, c. 23-29].

Posrnaremo nouatok nmpomoBH: «FOUr score and seven years ago
our fathers brought forth on this continent, a new nation, conceived
in Liberty, and dedicated to the proposition that all men are created
equal» [S, c. 67). Lli croBa cripuiiHATHI aMePHKAHCHKOIO ayTUTOPIER
we jme 1863 p., a it ceoromenns: four score — samosuuerns 3 biomii,
0ibmiiichke CITOBO SCOYE — J1BA IECATKH, ICHYE B aHTIIHCHKIH MOBI (i3
[lcanma), ane BIATOBITHMIA €KBIBANCHT BIICYTHIIl Y MOBI TepekIa-
Jly — yKpaiHCbKiil abo pociiicekiil. «Qur fathers brought forth on
this continent» — Hari GaTsKH/TBOPIL/MPAOTII TAJIH JKUTTA Ha IHOMY
KoHTHHEHTi... [[psme mocunanns Ha Jlexnapanito HesanexHocri, sxa
Oyna mpuitHsta i migmacana 4 manss 1776 p., 10070 87 POKiB TOMY
(o maru BuromomreHHs TpomoBH). Il croBocmomydeHHAM our
fathers (wammi Garbku, Harmi TBopI) posymiemo Founding Fathers
(momitrymi niepu Takox Bizomi B ictopii CIIA sx Fathers of the
American Constitution, The Founders, The Framers — B ykpait-
CBKOMY TIepetani barpku-3acHOBHUKH — J[Kopmk Bamwrrtom,
benmramin @panxmin, Jxeiimc Menicon, Anekcarap [aminsron
i Tomac [pxeQdepcon), momiTuuni Aisdi, AKi He JHIIE MiTHCATA
Koncturymito CIIA y 1787 p., ane if 3amodatkyBami aep:aBHi i
TIONITHYHI IHCTHTYTH Ta Tpamumii kpainu [3, ¢. 239, 307, 340], ro-
JIOBHA KOHCTAHTa SIKHX ToJisrae B Tomy, «...that all men are created
equal...» — «mmo Bci oM HapODKeHi BiTbHUMIY, Y TpomoBi JIiH-
KOIIBH He BKHBAc croBocnonyuenns Founding Fathers, mime our
fathers. 3posymino, 1o js ayauropii Tiei 1061 100pe BiTOMO, Tpo
1110 AIETCS, aNe NepeKIajiayesi, BiIAICHOMY B Yaci, HEOOXiTHO 1o~
SICHUTH, TIPOKOMEHTYBATH I1i ICTOPHYHI peaii B poIeci nepexay,
HiOW TIepeHeCTH TEKCT TiepekIIajry Ha HOBHIT «IPYHTY. | HaM 31aeThes,
11O [1€ 3BIAHHS € I0BOJI HEPOCTHM.

Texcr npomosu JIiHKOIbHA — Iie TPU a03aIlH, SKi TOEIHAH] MK
co0ot0. Branae B 0ko JToTigHa CTPYKTYpa MPOMOBH, IO CKITIA€Th-
cs 3 TPbOX YacTHH: [lepia yacTHHA — MUHYJIE — KOPOTKUI TIiICY-
MOK ICTOPHYHUX MO, YHACIINOK SKMX 3aCHOBAHO HOBY JIEpXKaBy
— «brought forth on this continent, a new nation, conceived in
Liberty... dedicated to the proposition... all men are created equal...
that war... that field... the brave men... who struggled here, have
consecrated it... these honored dead». Bowa 3akindyeTbest ciioBa-
mu: «...and dedicated to the proposition that all men are created
equal» — «...i nepeKoHaHiil y TBepIKEHHI, IO BC JIOAM CTBOPEHI
pisaaMmy (10 pedi, K.®. Ipexem BBakae, 110 came 1 cosa Oyin
TIOBOPOTHHM ITYHKTOM TIPOMOBH, y SIKiif JIIHKONBH MEpEXOnB Bifl
JIYMOK PO MUHYIE 110 peanii ificrocri [1]).

[Jlpyra yactiHa — cyJacHe — y IPOMOBI OIHCAHO CyYacHUi Ha
TOI 4ac KOHTEKCT TOJIii, BHACTIIOK SKUX HOBA JiepkaBa BUTPHMAIa
BUMpoOYBaHHS: «...NOW We are engaged in... testing whether that
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nation, or any nation... can long endure; we are met on a great
battle-field (Gettysburg)... we have come to dedicate a portion...
a final resting place for those who here gave their lives... this
nation under God». 1, napermri, Tpetst — MaiibyTHe — TyT JliHKOMBH
3MaNbOBYE KAPTHHY MaiOyTHBOTO, y AKiii TEpPCTIEKTHBH HOBOI
JIepKaBH TIOBHICTIO PEANi3YIOThCA 32 JIOMOMOTOK) HAIEKHHX B3a-
EMIH MK YpSIOM Ta HAPOIOM — «...it is altogether fitting and
proper that we should do this... we can not dedicate - we can not
consecrate —we can not hallow... the world will little note... but it
can never forget... for us the living, rather, to be dedicated here...
to the great task remaining before us... shall not have died in
vain... that this nation... shall have a new birth of freedom... that
government... shall not perish from the earthy. Ha ramy mymxy, y
poMy ab3ari cioBo Nation (nepikasa, KpaiHa) € HaBaKIMBIIION0
CTIONYYHOKO JIAHKOIO, 10 00’ €THYE yCi TPH YACTHHH.

Buxoprcranns JIiHKOMEHOM TOBTOPEHb MEBHHX CIB TaKOXK
BapTe yBarW: Tak, c1oBo Nation moToproeThes 5 pasis, We — 10
pais, dedicate/dedicated — 6 pasis, people — 3 pasu, here — 8 pasis,
that - 13 pasis, this — 4 pasu, devotion — 2 pasu. Takuii npuiiom
€ BKpail BKITMBUM 1 BBKAEThCS XaPAKTEPHOI0 03HAKOK 0paTop-
chKoro muctenTsa. Lle ocobmiBo mpukMeTHO, 60 BCs MPOMOBa (K
Oy1o 3a3HadeHo panime) — e 272 ciosa. Jlnaren Exapro cTBep-
JDKYE, 10 «3a JIOOMOTOI0 TIOBTOPIOBAHHS IHMX CIiB, MPE3HJIEHT
JI0CATa€ OCHOBHOI METH, fKa MTOJIATae y TOMY, IO «TOAI0HO JIOMISM,
K1 3aTUHYJH TYT, MU TIOBHHHI BIIIATH CBOE JKUTTS, 100 YPATYBATH
Haty kpainy» [§8]. [loToproBanHs 3aiiMeHHIKa «We — Mi» — 10 pa-
3iB (CTBOPIOE HETIOMITHUH Ha TIEPIIHiA MO 3B’ 30K 3 ayTUTOpI-
€10), «here — 1y, y neit MomeHT» — 8 pasis (HiOH MPOBILITYEThCA, 1O
[ertu30epr — 1e miamyiapm, 3 AKOro MOTPIOHO PyXaTucs yrepen),
«dedicate/dedicated — mpucssuyBary / Binnanuii (izei), nepexona-
HUi» — 6 pa3iB (3BYUHTH OLNBII TIEPEKOHINBO 1 TIOTYXKHO, AHIK «MH
TOBMHHI 3pOOHTH 11e»), 1, HAPEIITI, C110BO «NAtioNy — Hapos, Halif,
JiepaBa, KpaiHa, sike OBTOPIOETBCS S pasiB (HaJae BUPA3HIIIONO,
TIOTY’KHILIOTO 3BYYaHHS LIOAO JOCATHEHHS BUCOKOI METH).

Ha namry mymky, [ertsbep3bka mpomoBa ABpaama JliHKonbHa
BUKIIMKAE MIEBHAIT THTEPEC 1 AK MOMITHYHMH AOKYMEHT, 1 K TEKCT,
aHaNi3 SKOTO J0PEYHO BUKOPHCTOBYBATH HA MPAKTHYHUX 3aHAT-
X 13 aucuunnin «Teopis Ta mpakThka mepexnanyy, «[IpakTukym
nepeknany», «KpaiHo3HaBCTBO» AK TMPUKIAJ EMOLIHHOTO BILTHBY
HA YyMTa4a Ta ciyxaya (Le TaK 3BAHMH MparMaTHiHuil acmekT) Ta
BIATBOPEHHS [IPUXOBAHUX 3MICTIB Y TEKCT] (CEMaHTHYHUH acTieKT).

LlinkoM mpupomHO, 1O B CYYacCHOTO Mepekiazaia B MpOLEC
BIATBOPEHHS 3MICTy OpHIiHATY BMHMKATHMYTb TEBHi TPYIHOLL, i
He JIIIE Yepe3 Te, IO TeKCT MPOMOBH cTBOperuii 151 pik Tomy, a
TaKOXK TOMY, 10 JIiHKOMbH HAMKCAB LFO MPOMOBY B HalCK/IaIHIIIHH
Tiepiot aMepuKaHchKoi icTopil, BiH mucas i, o6 Oyt nodytum. Ha
npoTHBAry aynutopii 1863 p. HaM, YnTavaM (HEmiArOTOBICHNM ), Ui~
TayaM Ta TepeKiaadaM HIIoi KyIbTypH i iHIIOf icTopii, He3Haii0-
MM 3 aMEPUKAHCBKIMH PETisiMI, TIOTPIOHO HE JIHIIE BiTBOPUTH
3MICT BHTOJIOMIEHOTO Ta MIEPENATH PiIHOK MOBOK) HASBHICTD Pi3HHUX
CTHJIB — TIONITHYHOTO, TEOJOTIYHOTO, AMEPHKAHCHKIX JKAHPIB TPO-
TIOBiJIEH, ayie i BiITBOPUTH Y CBOIH CBITOMOCTI MOJi{ THX YaciB.

Bynb-sikuii nepexiaj — 1e Jianor nepexiagada 3 aBTopoM mep-
TIOTBOPY, ale TIeH Iiaor He Moske BiOyTHCs O3 3HAHHA He IIHIIe
MOBI, a if KYIBTYPHOTO Ta ICTOPHYHOTO TITACTY KpaiHH, 3 MOBH KO
3MIHCHIOETECS TIEPEKITa.

Bucnosxku. [ertr30ep3bka mpoMoBa ABpaama JIiHKOIBHA, SAKOTO,
710 pedi, manobmBo Hasusami «Father Abraham — 6arsko ABpaamy»
[3, ¢. 307], aHTIIICHKOFO 3BYYHTB JIOCHTH TIPOCTO, O3 TaIaciBHX 3a-
KJTHKIB Ta MAITHOMOBHHX OOIITTHOK. Y TIPOMOBI HeMa€ KOTHIX 3aKITH-

KiB JT0 00¥0, aIe € CIToBa, SKi 3ByUaTh TaK, 10 00’ €IHYIOTh YCIO HaTIiF0
1 TIEPEKOHYIOTH AMEPUKAHITIB, IO BOHU OJWH, €TMHIH, HETIOLTbHIH
Hapoy. [IpomoBa CroKiiiHa, CTpEMaHa Ta BUBAKEHA 33 METOI0; CTH-
MYJTFOBATH, CIIOHYKATH HATIIFO 10 TiepeMory. Ui He ToMy Ha it 3emi
BKe Omi3pKo 151 oKy HeMae BiifH Ta PEBOMIOMIHHIX TOTPACIHB?!

Abn fifiTH KiHIEBOTO BHCHOBKY, BapTO Mpurajatu cnosa Hika
Moprana, K, TiAKpecIo0dH BaroMicTs [ eTTi30ep3pKoi mpoMo-
BH JUIS aMEPUKAHCHKOTO Hapony, mucas: «Sometimes it’s the little
words that have the most power» [9] — «IHoni mimie Kibka B
MAIOTh HaI3BUUAIHY CHILY».
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Tonuapenkxo J. II. «MHorna Bcero JIMIIb HECKOJIbKO
¢J10B 00/121a10T HEBEPOSITHOI CHJIOI»: NepeBO] M aHAIU3
I'erTucGepckoro nocaanus Appaama JIMHKo/IbHA

AnHoTtanust. CTaThs IOCBSIIEHA JIeTallbHOMY aHau3y Ler-
TUcOepckoro nocianus Appaama JIMHKOIbHA; aHATU3UPYETCS
COZIEpKAHUE TIOCIAHUS U CTPYKTypa TEKCTa; MOAYEPKUBAETCA
HECOMHEHHAs 3HAYMMOCTb IIOCJIaHHs B HICTOPUU aMEPUKAHCKO-
IO OpaToOpPCKOro McKyccTsa. [Ipeanaraercs Takke yKpaMmHCKHH
NIEPEBOI TOCIIAHUS, BBIIOIHEHHBII aBTOPOM CTaThU.

KnroueBble cioBa: I'ertucOepckoe mociaHue, OpUruHal,
IMCbMEHHBIH NEPEBOJ, XyA0KECTBEHHBIH TEKCT, TyOIMLIUCTU-
4yeCKuil TEKCT, IOBTOPEHUE, T103Ma, TOTUTHYECKUI CTUIIb, TEO-
JIOTUYECKUH CTUIIb, OPaTOPCKOE UCKYCCTBO.

Honcharenko E. «Sometimes it’s the little words that
have the most power»: translation and analysis of Abra-
ham Lincoln’s Gettysburg Address

Summary. This academic paper focuses on the detailed
analysis of Abraham Lincoln’s Gettysburg Address; its content
and structure of the text is scrutinized also; its obvious signifi-
cance as one of the most distinguished examples of the Ameri-
can oratory is emphasized in this paper. The Ukrainian version
of Lincoln’s Gettysburg Address is presented too.

Key words: address, original, translation, work of art,
journalistic text, repetition, poem, political style, theological
style, oratory.
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